
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 216

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

21.06.2023

UHR - ORE 

18:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco

SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin
l'Assessore 
comunale

X

HOLZER Robert Gemeindereferent Assessore
KEIM Armin Gemeindereferent Assessore

DE BETTIN Stefania Gemeindereferentin
l'Assessore 
comunale

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale 

 Dr. Martina RAMIN

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten  -  Dienst  atktiver  Bürger  (Next 
Generation Europe  -  PNRR M1C1 Investition 
1.4 Maßnahme  1.4.1). Beauftragung der Firma 
Anthesi  Srl.  
CUP:  B71F22003790006
CIG (SIMOG):9892829CBD

Esperienza  del  cittadino  nei  servizi  pubblici  - 
Servizio  cittadino  attivo  (Next  Generation 
Europe - PNRR M1C1 investimento 1.4 misura 
1.4.1).  Conferimento  dell'incarico  alla  ditta 
Anthesi  Srl.  
CUP:  B71F22003790006
CIG (SIMOG):9892829CBD
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Kontakte der Bürger mit den öffentlichen Diensten 
- Dienst atktiver Bürger (Next Generation Europe - 
PNRR  M1C1  Investition  1.4  Maßnahme   1.4.1). 
Beauftragung  der  Firma  Anthesi  Srl.  
CUP:  B71F22003790006
CIG (SIMOG):9892829CBD

Esperienza del cittadino nei servizi pubblici - Ser-
vizio  cittadino  attivo  (Next  Generation  Europe  - 
PNRR M1C1 investimento 1.4 misura 1.4.1). Con-
ferimento  dell'incarico  alla  ditta  Anthesi  Srl.  
CUP:  B71F22003790006
CIG (SIMOG):9892829CBD

Vorausgeschickt, dass im Rahmen des Nationalen 
Planes  für  Wiederaufbau  und  Resilienz  (PNRR) 
und dem PNC finanzielle Mittel für verschiedene 
Investitionen und Maßnahmen für die Digitalisie-
rung der öffentlichen Verwaltung zur Verfügung 
gestellt werden;

Premesso che nell'ambito del  Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR) e dal PNC sono stati 
messi a disposizione finanziamenti destinati a di-
versi investimenti e misure per la digitalizzazione 
della pubblica amministrazione;

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindeverband 
mit  Mitteilung  Nr.  76/2022  die  Gemeinden  dar-
über informiert hat, dass die Bekanntmachung des 
Ministeriums  für  technologische  Innovation  und 
digitale Transition, veröffentlicht am 26.04.2022, 
zur PNRR Mission 1, Komponente 1, Investition 
1.4 – digitale Dienste und digitale Bürgerdienste, 
Maßnahme 1.4.1 – Kontakte der Bürger mit den 
öffentlichen  Diensten  veröffentlicht  worden  ist 
und die Möglichkeit besteht, Anträge an das Mi-
nisterium um Finanzierung für die Bearbeitung der 
institutionellen Webseite zur Verbesserung der di-
gitalen Diensten am Bürger zu stellen;

Dato atto che il Consorzio dei Comuni della Pro-
vincia di Bolzano con comunicazione n. 76/2022 
ha segnalato ai Comuni la pubblicazione dell’avvi-
so del Ministero per l’innovazione tecnologica e la 
transizione digitale, pubblicato il 26.04.2022 relati-
vo al bando PNRR missione 1, componente 1, in-
vestimento 1.4- servizi digitali e servizi digitali per 
il cittadino, misura 1.4.1. - Esperienza del cittadino 
sui servizi pubblici  e che era data la possibilità di 
presentare richiesta al Ministero di finanziamento 
per l'elaborazione del sito web istituzionale per mi-
gliorare i servizi digitali al cittadino; 

Festgestellt, dass die Gemeinde Brenner einen ent-
sprechenden Antrag eingereicht hat und das Minis-
terium für technologische Innovation und digitale 
Transition mit Dekret Nr. 135 – 1 /202 infolgedes-
sen einen Beitrag in Höhe von € 79.922,00 für die 
Umsetzung der eingangs beschriebenen Maßnah-
men gewährt hat;

Dato atto che il Comune di Brennero ha presentato 
una relativa richiesta e che il Ministero per l’Inno-
vazione  tecnologica  e  la  transizione  digitale  con 
decreto n. 135 – 1/2022 di seguito ha concesso un 
finanziamento nell’ammontare di € 79.922,00 per 
l’attuazione delle misure descritte all’inizio; 

Festgehalten, dass die Umsetzung dieser Maßnah-
me bei sonstigem Verlust der Finanzierung inner-
halb 03.07.2023 erfolgen muss;

Tenuto presente che l’attuazione di tale misura de-
ve avvenire entro il 03.07.2023, pena la perdita del 
finanziamento; 

Nach Einsichtnahme in den Art.  21-ter  des L.G. 
Nr.  1/2002,  wonach die  Gemeinden  nur  auf  die 
Rahmenvereinbarungen zurückgreifen, die von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im Be-
reich öffentliche Bau-,  Dienstleistungs-  und Lie-
feraufträge (AOV), in ihrer Eigenschaft als Stelle 
für Sammelbeschaffungen, abgeschlossen werden. 
Für die Vergabe von Liefer-, Dienstleistungs- und 
Instandhaltungsaufträgen  unter  dem  EU-Schwel-
lenwert,  greifen  die  Gemeinden  alternativ  zum 
Beitritt  zu  den  von  der  AOV  abgeschlossenen 
Rahmenvereinbarungen, und unter Einhaltung der 
entsprechenden Preis- und Qualitätsparameter als 
Höchstgrenzen,  ausschließlich  auf  den  elektroni-

Visto l’art. 21-ter della L.P. n. 1/2002, secondo il 
quale  i  Comuni  ricorrono  solo  alle  convenzioni-
quadro stipulate dal  soggetto aggregatore provin-
ciale Agenzia per i procedimenti e la vigilanza in 
materia di contratti pubblici di lavori, servizi e for-
niture (ACP). Per gli affidamenti di forniture, ser-
vizi e manutenzioni di importo inferiore alla soglia 
di rilevanza comunitaria, i Comuni, in alternativa 
all’adesione  alle  convenzioni-quadro  stipulate 
dall’ACP e sempre nel rispetto dei relativi parame-
tri di prezzo-qualità come limiti massimi, ricorrono 
in via esclusiva al mercato elettronico provinciale 
ovvero, nel caso di assenza di bandi di abilitazione, 
al sistema telematico provinciale;
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schen Markt des Landes Südtirol zurück oder auf 
das telematische System des Landes, wenn es kei-
ne Ausschreibungen für die Zulassung gibt;

Festgestellt,  dass gegenwärtig auf der Homepage 
https://www.ausschreibungen-suedtirol.it keine ak-
tiven  Rahmenvereinbarungen  für  die  Leistungen 
der gegenständlichen Ausschreibung bestehen;

Constatato che al momento sul sito https://www.-
bandi-altoadige.it non esistono convenzioni-quadro 
attive con riferimento alle prestazioni della presen-
te gara;

Festgestellt,  dass  für  gegenständliche  Dienstleis-
tung auf der Webseite der AOV keine Bezugsprei-
se im Sinne des Art. 21-ter, Abs. 5 des L.G. Nr. 
1/2002 veröffentlicht sind;

Constatato che per il servizio in oggetto non sono 
pubblicati  sul  sito  web dell'ACP prezzi  di  riferi-
mento ai sensi dell'art. 21-ter, comma 5 della L.P. 
n. 1/2002;

Festgestellt,  dass  auf  dem Elektronischen  Markt 
des  Landes  (EMS)   keine  entsprechende  Zulas-
sungsbekanntmachung vorhanden ist,

Constatato che sul Mercato elettronico della Pro-
vincia (MEPA) non sono disponibili relativi bandi 
di abilitazione;

Nach Dafürhalten, deshalb ein eigenes autonomes 
Verfahren abzuwickeln;

Ritenuto pertanto di esperire una propria autonoma 
procedura;

Festgestellt, dass der Auftragswert unter 40.000,00 
€ liegt;

Accertato che il valore dell’appalto è inferiore a € 
40.000,00;

Nach Einsichtnahme in den Art. 1, Abs. 2, Buchst. 
a) des G.D. vom 16.07.2020, Nr. 76, umgewandelt 
durch  Gesetz  vom 11.09.2020,  Nr.  120,  wonach 
die öffentlichen Auftraggeber Bauleistungen unter 
€ 150.000,00 und Lieferungen und Dienstleistun-
gen unter € 139.000,00 mittels Direktauftrag ver-
geben,  auch ohne mehrere  Wirtschaftsteilnehmer 
zu konsultieren, unbeschadet der Einhaltung der in 
Art. 30 des GvD. Nr. 50/2016 enthaltenen Prinzi-
pien  und  der  Notwendigkeit,  dass  Subjekte  mit 
früheren  und  nachgewiesenen  Erfahrungen,  ähn-
lich jenen, die Gegenstand der Vergabe sind, aus-
gewählt  werden,  in  jedem Fall  unter  Einhaltung 
des Rotationsprinzips;

Visto  l'art.  1,  comma  2,  lett.  a)  del  D.L. 
16.07.2020, n. 76, convertito in Legge 11.09.2020, 
n. 120, a norma del quale le stazioni appaltanti pro-
cedono all’affidamento diretto per lavori di impor-
to inferiore a € 150.000,00 e per forniture e servizi 
di importo inferiore a € 139.000,00, anche senza 
consultazione di più operatori economici, fermi re-
stando il rispetto dei principi di cui all'art. 30 del 
d.lgs. n. 50/2016, e l'esigenza che siano scelti sog-
getti in possesso di pregresse e documentate espe-
rienze analoghe a  quelle  oggetto  di  affidamento, 
comunque nel rispetto del principio di rotazione; 

Nach Dafürhalten, im Sinne der Verfahrensverein-
fachung für den erleichterten Zugang von Klein- 
und  Mittelbetrieben,  aus  Gründen  der  Effizienz 
und Rationalisierung und angesichts des  verhält-
nismäßig geringen Vertragswertes für dieses Ver-
gabeverfahren zu optieren; 

Ritenuto di optare per questa procedura di scelta 
del contraente, per motivi di semplificazione delle 
procedure al fine di favorire l'accesso delle piccole 
e medie imprese, per motivi di efficienza e razio-
nalizzazione e in considerazione del modico valore 
contrattuale;

Darauf  hingewiesen,  dass  die  wesentlichen  Ver-
tragsklauseln im vereinfachten technischen Bericht, 
der  einen  integrierenden  Bestandteil  vorliegender 
Maßnahme darstellt, und im Muster des Beauftra-
gungsschreibens enthalten sind;

Dato atto che  le clausole negoziali essenziali sono 
contenute nella relazione tecnica semplificata, che 
forma parte integrante del presente provvedimento, 
e nello schema di lettera d’incarico;

Festgestellt  dass  die  Gemeinde  beabsichtigt,  für 
die  Bereitstellung  von  Bürgerdiensten  die  Platt-
form elixForms zu nutzen, und zwar aufgrund fol-
gender Überlegungen:

• die Plattform elixForms wurde speziell für 
die  Bereitstellung  interaktiver  digitaler 

Dato atto che per la creazione dei servizi per il cit-
tadino il Comune intende utilizzare la piattaforma 
elixForms, sulla base delle seguenti considerazio-
ni:

• la  piattaforma  elixfForms  nasce  proprio 
per  fornire  servizi  digitali  interattivi  di 
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eGovernment-Dienste geschaffen;

• diese  Plattform  wurde  vom  Gemeinden-
verband  im  Rahmen  seiner  vom  Statut 
vorgesehenen  institutionellen  Tätigkeiten 
erworben und steht der Gemeinde bereits 
zur Verfügung;

• die Plattform stellt den Nutzern eine Reihe 
von  vordefinierten  Vorlagen  zur  Verfü-
gung, die individuell gestaltet und an spe-
zifische  Bedürfnisse  angepasst  werden 
können, und zwar zu wesentlich geringe-
ren Kosten als bei der Entwicklung eines 
neuen Dienstes;

• die Plattform garantiert die Interoperabili-
tät mit den meisten nationalen Plattformen 
(ANPR, PagoPA,...)  und mit dem myCI-
VIS  ID-Management-System,  die  daher 
keine Ad-hoc-Implementierung erfordern;

• die  Plattform wurde mit  den  wichtigsten 
Backoffice-Diensten  integriert,  die  vom 
Gemeindenverband für die Südtiroler Ge-
meinden verwaltet und gewartet werden.

eGovernment;

• tale piattaforma è stata acquistata dal Con-
sorzio dei  Comuni,  nell’ambito delle  sue 
attività istituzionali  previste dallo statuto, 
ed  è  già  nella  disponibilità  del  Comune 
stesso;

• la  piattaforma mette  a  disposizione degli 
utenti una serie di Modelli predefiniti, che 
possono essere personalizzati e adattati ad 
esigenze specifiche, con costi notevolmen-
te inferiori a quelli richiesti per lo sviluppo 
di un servizio ex novo;

• la piattaforma garantisce l’interoperabilità 
con la maggior parte delle piattaforme na-
zionali (ANPR, PagoPA,…)  e con il siste-
ma  di  ID-Management  di  myCIVIS,  che 
non richiedono quindi un implementazione 
ad hoc;

• la piattaforma è stata integrata con i princi-
pali  servizi di backoffice gestiti  e mante-
nuti dal Consorzio dei Comuni per i  Co-
muni dell’Alto Adige.

In Anbetracht der Tatsache, dass der im telemati-
schen Verzeichnis der Autonomen Provinz Bozen 
eingetragene  Wirtschaftsteilnehmer  Anthesi  Srl 
ein dem Ansuchen entsprechendes Angebot vorge-
legt hat und dass aufgrund der oben erwähnten Er-
wägungen die Firma Anthesi Srl, der der derzeiti-
ge Lieferant  von elixForms für  den  Gemeinden-
verband ist,  als derjenige identifiziert  wurde, der 
die  beste  Qualität  der  Dienstleistungen  zu  den 
niedrigsten  Kosten  gewährleisten  kann,  wobei 
auch die Größenvorteile genutzt werden, die sich 
aus der Unterstützung des Verbandes und der Bün-
delung der Bedürfnisse fast  aller  Gemeinden der 
Provinz Bozen ergeben;

Considerato  che  l’operatore  economico  Anthesi 
Srl, risultante dall’elenco telematico della Provin-
cia autonoma di Bolzano, ha presentato un preven-
tivo conforme alla richiesta e che sulle base delle 
sopraccitate considerazioni, la ditta Anthesi, che è 
l’attuale fornitore di elixForms per il Consorzio dei 
Comuni, è stata individuata quale ditta che può ga-
rantire la miglior qualità dei servizi con i minori 
costi, sfruttando anche le economie di scala deri-
vanti dal supporto del Consorzio e della messa in 
Comune delle esigenze della quasi totalità dei Co-
muni della Provincia di Bolzano;

Darauf  hingewiesen,  dass  daher  über  das  Portal 
der öffentlichen Ausschreibungen der Provinz ein 
diesbezügliches  Angebot  des  Unternehmens  An-
thesi Srl mit Sitz in Trient eingeholt wurde;

Dato atto che pertanto è stata inoltrata relativa ri-
chiesta di offerta tramite il portale provinciale tele-
matico all’impresa Anthesi Srl con sede a Trento; 

Nach Einsichtnahme in das telematisch vorgelegte 
Angebot  der  Firma Anthesi  Srl  vom 19.06.2023 
(Prot Nr. 9907 vom 13.06.2023), aus welchem her-
vorgeht,  dass sich genanntes Unternehmen bereit 
erklärt, die Bearbeitung der im Betreff genannten 
Dienstleistung  zur  Verbesserung  der  digitalen 
Dienste  am  Bürger  für  einen  Betrag  von  € 
2.500,00 + MwSt. zu übernehmen;

Vista l'offerta telematica presentata dalla ditta An-
thesi  Srl  dd.  19.06.2023 (n.prot  9907 dd. 
13.06.2023), dalla quale si evince che la citata im-
presa è disposta ad assumere l’incarico per l'elabo-
razione del servizio in oggetto per migliorare i ser-
vizi  digitali  al  cittadino  per  un  importo  di  € 
2.500,00+ IVA; 

Nach Beurteilung der Wirtschaftlichkeit  und An-
gemessenheit des Angebotes hinsichtlich Preis und 
Qualität;

Esaminate l’economicità e adeguatezza dell’offerta 
per quanto riguarda prezzo e qualità;

Darauf hingewiesen, dass die Gemeindesekretärin, Dato atto che la segretaria comunale, quale respon-
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als  alleinige  Verantwortliche  für  das  Verfahren 
(EVV), im Sinne von Art. 22 des L.G. 16/2015 be-
stätigt, dass sie sich im Hinblick auf das Verfahren 
in  keinem,  auch  nur  potentiellen,  Interessenkon-
flikt befindet;

sabile unica del procedimento (RUP), dichiara, ai 
sensi dell'art. 22 della LP 16/2015, di non trovarsi 
in una situazione di conflitto di interessi, neanche 
potenziale, rispetto al procedimento in oggetto;

Berücksichtigt, dass das gegenständliche Vergabe-
verfahren ganz oder teilweise mit Mitteln aus dem 
PNRR  und  dem  PNC  sowie  aus  den  von  den 
Strukturfonds  der  Europäischen  Union  kofinan-
zierten Programmen finanziert wird; 

Dato atto che il presente affidamento è finanziato, 
in tutto o in parte, con le risorse previste dal PNRR 
e dal PNC e dai programmi cofinanziati dai fondi 
strutturali dell'Unione europea; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen  des  zuständigen Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

PA+AULSkyNih/mSIBwYnEX2+TUSLkxrI20Ck2VnHhLQ=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

j7vGmHuYVz4+fjXFnPfL5ptzebuDQLBnRA6cXPHOWew=

Nach Einsichtnahme in:
– das gvD. Nr. 50/2016;
– das L.G. Nr. 16/2015;
– das einheitliche Strategiedokument, genehmigt 

mit  Beschluss  des  Gemeinderats Nr.  49 vom 
22.12.2022;

– den Haushaltsvoranschlag  2023-2025,  geneh-
migt  mit  Beschluss des Gemeinderats Nr. 50 
vom 22.12.2022;

– den Arbeitsplan 2023-2025, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeindeausschusses Nr. 506 vom 
29.12.2022;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 

Autonomen Region Trentino Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:
– il d.lgs. n. 50/2016;
– la L.P. n. 16/2015;
– il  documento unico di  programmazione,  ap-

provato con delibera del Consiglio comunale 
n. 49 dd. 22.12.2022;

– il bilancio di previsione 2023-2025, approva-
to con  delibera del Consiglio comunale n. 50 
dd. 22.12.2022;

– il piano operativo di gestione 2023-2025, ap-
provato con delibera  della Giunta  comunale 
n. 506 dd. 29.12.2022; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese

1) die Firma Anthesi Srl mit Sitz in Trient,  Via 
del Brennero, 97, mit der Verbesserung der di-
gitalen Dienste am Bürger für den Betrag von € 
2.500,00  +  MwSt.,  in  Übereinstimmung  mit 
dem  telematisch  hinterlegten  Angebot  vom 
19.06.2023, zu beauftragen;

1) di  incaricare  la  ditta  Anthesi  Srl  con  sede  a 
Trento, Via del Brennero 97, con il migliora-
mento dei  servizi  digitali  al  cittadino  per  un 
importo di € 2.500,00 +  IVA, giusta l’offerta 
dd. 19.06.2023, depositata in modalità telema-
tica;

2) die  Gesamtausgabe  von  €  3.050,00,  welche 
sich  in  Durchführung  dieses  Beschlusses  er-

2) di imputare la spesa totale di € 3.050,00, deri-
vante  dall’esecuzione della  presente delibera-
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gibt, dem Haushaltsvoranschlag 2023-2025 wie 
folgt anzulasten:

zione, al bilancio di previsione 2023-2025 nel 
modo seguente:

PNRR M1C1 Investition 1.4.1 "Digitale 
Bürgerdienste und Staatsbürgerschaft - 

Erfahrung der Bürger mit dem öffentliche 
Dienst" - CUP B71F22003790006

Kostenstelle / centro di costo: 
10800

PNRR M1C1 investimento 1.4.1 "Servizi e 
cittadinanza digitale - esperienza del citta-

dino nei servizi pubblici" - CUP 
B71F22003790006

UEB
Kapitel
Artikel 

01082.02
30200

2 / 2023 

UEB
capitolo
articolo

Grundlage 2.500,00 € Imponibile

MwSt. 22 % IVA 

Gesamtsumme 3.050,00 € Totale

3) den Vertrag im Sinne des Art. 37 des L.G. Nr. 
16/2015 im Wege des Briefverkehrs gemäß den 
im Handel  geltenden Gebräuchen abzuschlie-
ßen; 

3) di  stipulare  il  contratto  mediante  scambio  di 
corrispondenza secondo gli usi del commercio 
ai sensi dell'art. 37 della L.P. n. 16/2015; 

4) festzuhalten, dass die gegenständliche Dienst-
leistung durch die Europäische Union – Next-
GenerationEU finanziert ist; 

4) di dare atto che il servizio in oggetto è finan-
ziato  dall'Unione  europea  –  NextGeneration 
EU; 

5) festzuhalten, dass Art. 47 Absatz 4 des Geset-
zesdekrets Nr. 77/2021 Anwendung findet, wo-
nach der Auftragnehmer die Pflicht hat, einen 
Anteil  von  mindestens  30% der  zur  Ausfüh-
rung des Vertrages oder zur Durchführung von 
Tätigkeiten in Zusammenhang mit dem Vertrag 
notwendigen  Anstellungen  der  Beschäftigung 
von Frauen und Jugendlichen vorzubehalten; 

5) di  dare  atto  che trova applicazione l’art.  47, 
comma 4 del DL n. 77/2021, ai sensi del quale 
l’affidatario ha l’obbligo di assicurare una quo-
ta pari almeno al 30 per cento delle assunzioni 
necessarie per l’esecuzione del contratto o per 
la realizzazione di attività ad esso connesse o 
strumentali,  all’occupazione giovanile  e  fem-
minile; 

6) die  Gesamtausgabe  von  €  3.050,00,  welche 
sich  in  Durchführung  dieses  Beschlusses  er-
gibt, dem Haushaltsvoranschlag 2023-2025 wie 
folgt anzulasten:

6) di imputare la spesa totale di € 3.050,00 deri-
vante  dall’esecuzione della  presente delibera-
zione, al bilancio di previsione 2023-2025 nel 
modo seguente:

7) den  genannten  Betrag  nach  Überprüfung  der 
ordnungsgemäßen  Ausführung  des  Auftrages 
gegen  Vorlage  der  Rechnung  und  ohne  Fas-
sung eines eigenen Beschlusses zu liquidieren 
und auszubezahlen.

7) di liquidare e pagare il citato importo, previo 
controllo della regolare esecuzione dell'incari-
co,  dietro  presentazione della  fattura  e  senza 
l’adozione di apposita deliberazione.

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  – 
Südtirol“ mit getrennter Abstimmung für unverzüg-
lich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera è dichiarata immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4,  della 
L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, stante 
l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  gv.D.  Nr.  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
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Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert.

Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Die Gemeindesekretärin - La segretaria comunale

  Dr. Martina RAMIN 

_____________________________________________________________________________
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